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1

رٱلْقَم ٱنشَقةُ واعتِ ٱلسبٱقْتَر يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
The Hour has come near, and the moon has split [in two].

2

ۭرتَمسم ۭرحقُولُوا۟ سيوا۟ ورِضعةًۭ يايا۟ ءورن ياو
And if they see a miracle, they turn away and say, "Passing magic."

3

ۭرتَقسرٍۢ مما لكو ۚ مهآءوها۟ اوعٱتَّبوا۟ وذَّبكو
And they denied and followed their inclinations. But for every matter is a [time of] settlement.

4

رجدزم يها فم آءنۢبٱ نم مهآءلَقَدْ جو
And there has already come to them of information that in which there is deterrence -

5

ٱلنُّذُر ا تُغْنغَةٌۭ ۖ فَمٰلةٌۢ بمح
Extensive wisdom - but warning does not avail [them].

6

فَتَول عنْهم ۘ يوم يدْعُ ٱلدَّاع الَ شَءۢ نُّرٍ
So leave them, [O Muhammad]. The Day the Caller calls to something forbidding,

7

ۭرنتَشم ۭادرج منَّهادَاثِ كجٱ نونَ مجخْري مهٰرصبا اخُشَّع
Their eyes humbled, they will emerge from the graves as if they were locusts spreading,



8

ۭرسع موٰذَا يونَ هرٰفْٱل قُولي ۖ ٱلدَّاع َلا ينعطهم
Racing ahead toward the Caller. The disbelievers will say, "This is a difficult Day."

9

جِرٱزْدنُونٌۭ وجقَالُوا۟ مدَنَا وبوا۟ عذَّبَف ۢنُوح مقَو ملَهقَب تذَّبك ۞
The people of Noah denied before them, and they denied Our servant and said, "A madman," and he
was repelled.

10

رفَٱنتَص ۭغْلُوبم ّنۥٓ اهبا رفَدَع
So he invoked his Lord, "Indeed, I am overpowered, so help."

11

فَفَتَحنَآ ابوٰب ٱلسمآء بِمآءۢ منْهمرٍۢ
Then We opened the gates of the heaven with rain pouring down

12

رٍۢ قَدْ قُدِرما َلع آءٱلْم َونًۭا فَٱلْتَقيع ضرنَا ٱرفَجو
And caused the earth to burst with springs, and the waters met for a matter already predestined.

13

وحملْنَٰه علَ ذَاتِ الْوٰحۢ ودسرٍۢ
And We carried him on a [construction of] planks and nails,

14

رفانَ كن كمّل ۭآءزنَا جنيعرِى بِاتَج
Sailing under Our observation as reward for he who had been denied.

15

ولَقَد تَّركنَٰهآ ءايةًۭ فَهل من مدَّكرٍۢ
And We left it as a sign, so is there any who will remember?



16

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
And how [severe] were My punishment and warning.

17

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
And We have certainly made the Qur'an easy for remembrance, so is there any who will remember?

18

كذَّبت عادۭ فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
'Aad denied; and how [severe] were My punishment and warning.

19

ٍۢرتَمسسٍۢ منَح موي ۭا فرصرۭا صرِيح هِملَيلْنَا عسرنَّآ اا
Indeed, We sent upon them a screaming wind on a day of continuous misfortune,

20

تَنزِعُ ٱلنَّاس كانَّهم اعجازُ نَخْلۢ منقَعرٍۢ
Extracting the people as if they were trunks of palm trees uprooted.

21

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
And how [severe] were My punishment and warning.

22

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
And We have certainly made the Qur'an easy for remembrance, so is there any who will remember?

23

كذَّبت ثَمود بِٱلنُّذُرِ
Thamud denied the warning



24

فَقَالُوا۟ ابشَرۭا منَّا وٰحدًۭا نَّتَّبِعهۥٓ انَّآ اذًۭا لَّف ضلَٰلۢ وسعرٍ
And said, "Is it one human being among us that we should follow? Indeed, we would then be in error
and madness.

25

ۭرشا ذَّابك وه لنَا بنينۢ بم هلَيع رٱلذِّك لْقءا
Has the message been sent down upon him from among us? Rather, he is an insolent liar."

26

رشٱ ذَّابْٱل نونَ غَدًۭا ملَمعيس
They will know tomorrow who is the insolent liar.

27

طَبِرٱصو مهبتَقفَٱر متْنَةًۭ لَّهف لُوا۟ ٱلنَّاقَةسرنَّا ما
Indeed, We are sending the she-camel as trial for them, so watch them and be patient.

28

ۭرتَضحبٍۢ مرش لك ۖ منَهيةٌۢ بمسق آءنَّ ٱلْما مهِىنَبو
And inform them that the water is shared between them, each [day of] drink attended [by turn].

29

قَرفَع َاطفَتَع مهباحا۟ صوفَنَاد
But they called their companion, and he dared and hamstrung [her].

30

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
And how [severe] were My punishment and warning.

31

انَّآ ارسلْنَا علَيهِم صيحةًۭ وٰحدَةًۭ فَانُوا۟ كهشيم ٱلْمحتَظرِ
Indeed, We sent upon them one blast from the sky, and they became like the dry twig fragments of
an [animal] pen.



32

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
And We have certainly made the Qur'an easy for remembrance, so is there any who will remember?

33

كذَّبت قَوم لُوطۭ بِٱلنُّذُرِ
The people of Lot denied the warning.

34

انَّآ ارسلْنَا علَيهِم حاصبا ا ءال لُوطۢ ۖ نَّجينَٰهم بِسحرٍۢ
Indeed, We sent upon them a storm of stones, except the family of Lot - We saved them before dawn

35

رَن شزِى مكَ نَجذَٰلندِنَا ۚ كع نةًۭ ممعّن
As favor from us. Thus do We reward he who is grateful.

36

ولَقَدْ انذَرهم بطْشَتَنَا فَتَماروا۟ بِٱلنُّذُرِ
And he had already warned them of Our assault, but they disputed the warning.

37

ولَقَدْ رٰودوه عن ضيفهۦ فَطَمسنَآ اعينَهم فَذُوقُوا۟ عذَابِ ونُذُرِ
And they had demanded from him his guests, but We obliterated their eyes, [saying], "Taste My
punishment and warning."

38

ۭرتَقسم ۭذَابةً عرم بهحبلَقَدْ صو
And there came upon them by morning an abiding punishment.

39

فَذُوقُوا۟ عذَابِ ونُذُرِ
So taste My punishment and warning.



40

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
And We have certainly made the Qur'an easy for remembrance, so is there any who will remember?

41

نَ ٱلنُّذُروعرف الء آءلَقَدْ جو
And there certainly came to the people of Pharaoh warning.

42

كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا كلّها فَاخَذْنَٰهم اخْذَ عزِيزٍۢ مقْتَدِرٍ
They denied Our signs, all of them, so We seized them with a seizure of one Exalted in Might and
Perfect in Ability.

43

اكفَّاركم خَيرۭ من او۟لَئم ام لَم برآءةٌۭ ف ٱلزبرِ
Are your disbelievers better than those [former ones], or have you immunity in the scripture?

44

ۭرنتَصم ۭيعمج نقُولُونَ نَحي ما
Or do they say, "We are an assembly supporting [each other]"?

45

رلُّونَ ٱلدُّبويو عمٱلْج مزهيس
[Their] assembly will be defeated, and they will turn their backs [in retreat].

46

رماو هدةُ ااعٱلسو مدُهعوةُ ماعٱلس لب
But the Hour is their appointment [for due punishment], and the Hour is more disastrous and more
bitter.

47

انَّ ٱلْمجرِمين ف ضلَٰلۢ وسعرٍۢ
Indeed, the criminals are in error and madness.



48

قَرس سذُوقُوا۟ م هِموهۇج َلٱلنَّارِ ع ونَ فبحسي موي
The Day they are dragged into the Fire on their faces [it will be said], "Taste the touch of Saqar."

49

انَّا كل شَء خَلَقْنَٰه بِقَدَرٍۢ
Indeed, all things We created with predestination.

50

ومآ امرنَآ ا وٰحدَةٌۭ كلَمحۭ بِٱلْبصرِ
And Our command is but one, like a glance of the eye.

51

ولَقَدْ اهلَنَآ اشْياعم فَهل من مدَّكرٍۢ
And We have already destroyed your kinds, so is there any who will remember?

52

وكل شَءۢ فَعلُوه ف ٱلزبرِ
And everything they did is in written records.

53

تَطَرسبِيرٍۢ مكيرٍۢ وغص لكو
And every small and great [thing] is inscribed.

54

انَّ ٱلْمتَّقين ف جنَّٰتٍۢ ونَهرٍۢ
Indeed, the righteous will be among gardens and rivers,

55

ف مقْعدِ صدْقٍ عندَ مليكٍۢ مقْتَدِرٍۭ
In a seat of honor near a Sovereign, Perfect in Ability.
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